
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 40-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022291
Mfr. No.: MCII400
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 40
Delivery weight: 0.499kg
UPC: 601299070608

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell (H&amp;K USP Compact 40) geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe und dem Holster um, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Versuche nicht, die Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder dich in einem engen Raum
befindest.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Körper befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beschädigen kann.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe das Harness an oder höre auf, es zu
benutzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Lege das Holster auf die entsprechende Seite (rechte Hand), um deinem Ziehvorlieben zu
entsprechen.
Passe das SpiderHarness an deine Körpergröße an. Das Harness passt für Brüste bis zu 52 Zoll.
Stelle sicher, dass alle vier Punkte des Harness sicher befestigt und für Komfort eingestellt sind.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Mit der entladenen Feuerwaffe schiebe sie vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und sicher ist.

Tragen des Holsters:

Passe die Träger des Harness an, um das Gewicht gleichmäßig über deine Schultern zu verteilen.
Stelle sicher, dass das Holster unter deiner Kleidung verborgen bleibt, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, löse vorsichtig das Harness von deinem Körper.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie aus dem Holster nimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften bezüglich der Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Probleme bezüglich des MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTERS wende dich bitte direkt an
den Hersteller, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER from Galco International. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is appropriate for your firearm model (H&amp;K USP Compact 40).
Always handle your firearm and holster with care to prevent accidents.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a confined space.
Ensure that the holster is securely fastened to your body before carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may damage the leather.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the harness or discontinue use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster on the appropriate side (right hand) to match your draw preference.
Adjust the spider harness to fit your body size. The harness fits chests up to 52 inches.
Ensure that all four points of the harness are securely attached and adjusted for comfort.

Inserting the Firearm:

With the firearm unloaded, gently slide it into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster and that it is secure.

Wearing the Holster:

Adjust the harness straps to distribute the weight evenly across your shoulders.
Ensure that the holster remains concealed under your clothing for safety.

Removing the Holster:

To remove, carefully unfasten the harness from your body.
Always ensure the firearm is unloaded before removing it from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or issues regarding the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, please reach out to the
manufacturer directly for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea apropiada para tu modelo de arma de fuego (H&amp;K USP Compact 40).
Siempre maneja tu arma de fuego y la funda con cuidado para prevenir accidentes.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes sacar el arma de fuego de la funda mientras estés sentado o en un espacio confinado.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cuerpo antes de llevar tu arma de fuego.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede dañar el cuero.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta el arnés o deja de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Coloca la funda en el lado apropiado (mano derecha) para que coincida con tu preferencia de
extracción.
Ajusta el arnés tipo araña para que se ajuste a tu tamaño corporal. El arnés se ajusta a torsos de hasta
52 pulgadas.
Asegúrate de que los cuatro puntos del arnés estén firmemente sujetos y ajustados para mayor
comodidad.

Inserción del Arma de Fuego:

Con el arma de fuego descargada, deslízala suavemente en la funda.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente asentada en la funda y que esté segura.

Uso de la Funda:

Ajusta las correas del arnés para distribuir el peso de manera uniforme sobre tus hombros.
Asegúrate de que la funda permanezca oculta bajo tu ropa por razones de seguridad.

Retiro de la Funda:

Para quitarla, desabrocha cuidadosamente el arnés de tu cuerpo.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de retirarla de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si
es posible.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o problema relacionado con la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, contacta
directamente al fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULE
MIAMI CLASSIC II

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC II de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est approprié pour votre modèle d'arme à feu (H&amp;K USP Compact 40).
Manipulez toujours votre arme à feu et votre holster avec soin pour éviter les accidents.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages avant chaque utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu du holster en étant assis ou dans un espace confiné.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre corps avant de porter votre arme à feu.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait endommager le cuir.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustez le harnais ou cessez de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez le holster sur le côté approprié (main droite) pour correspondre à votre préférence de tir.
Ajustez le harnais en forme d'araignée pour s'adapter à votre taille. Le harnais convient aux poitrines
jusqu'à 52 pouces.
Assurezvous que tous les quatre points du harnais sont solidement attachés et ajustés pour le confort.

Insertion de l'Arme à Feu :

Avec l'arme à feu déchargée, glissezla doucement dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement en place dans le holster et qu'elle est sécurisée.

Port du Holster :

Ajustez les sangles du harnais pour répartir le poids uniformément sur vos épaules.
Assurezvous que le holster reste dissimulé sous vos vêtements pour des raisons de sécurité.

Retrait du Holster :

Pour retirer, défastenez soigneusement le harnais de votre corps.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la retirer du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler
le cuir si possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou problème concernant le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC II, veuillez contacter
directement le fabricant pour obtenir de l'aide.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER
ÉPAULE MIAMI CLASSIC II. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia appropriata per il modello della tua arma da fuoco (H&amp;K USP Compact 40).
Maneggia sempre la tua arma da fuoco e la fondina con cura per prevenire incidenti.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di estrarre l'arma dalla fondina mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata al tuo corpo prima di trasportare la tua arma da fuoco.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero danneggiare il cuoio.
Se provi disagio mentre indossi la fondina, regola l'imbracatura o interrompi l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Posiziona la fondina sul lato appropriato (mano destra) per corrispondere alla tua preferenza di
estrazione.
Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua taglia. L'imbracatura si adatta a toraci fino a 52
pollici.
Assicurati che tutti e quattro i punti dell'imbracatura siano saldamente attaccati e regolati per il comfort.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Con l'arma da fuoco scarica, inseriscila delicatamente nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente inserita nella fondina e che sia sicura.

Indossare la Fondina:

Regola le cinghie dell'imbracatura per distribuire il peso uniformemente sulle spalle.
Assicurati che la fondina rimanga nascosta sotto i tuoi vestiti per motivi di sicurezza.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere, disfa con cautela l'imbracatura dal tuo corpo.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di rimuoverla dalla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il
cuoio, se possibile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in cuoio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o problema riguardante la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, contatta direttamente
il produttore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua MIAMI CLASSIC
II SHOULDER HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvaohjeet MIAMI CLASSIC II
OLKAHIHNAKOTELOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELON Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (H&amp;K USP Compact 40) kanssa.
Käsittele asetta ja holsteria aina varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty kehoosi ennen aseen kantamista.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä hihnaa tai lopeta sen käyttö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Aseta holsteri oikealle puolelle (oikeakätinen) vetotottumuksesi mukaan.
Säädä hämähäkkihihna kehosi koon mukaan. Hihna sopii rintakehille, joiden ympärysmitta on enintään
52 tuumaa.
Varmista, että kaikki neljä hihnan kiinnityspistettä ovat tukevasti kiinnitettyjä ja mukautettuja
mukavuuden vuoksi.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty, ja liu'uta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa ja että se on turvallinen.

Holsterin Käyttäminen:

Säädä hihnahihnat jakamaan paino tasaisesti hartioidesi yli.
Varmista, että holsteri pysyy piilossa vaatteidesi alla turvallisuuden vuoksi.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri huolellisesti irrottamalla hihna kehostasi.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen poistamista holsterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahan kierrättämistä,
jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä, jotka koskevat nahkatuotteiden hävittämistä.

Lisätiedot



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai ongelmia MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELOON liittyen, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MIAMI CLASSIC II
OLKAHIHNAKOTELOSI kanssa. Kiitos, että otit turvallisuuden huomioon.


